





From the Desk of Fr. David
Desde el Escritorio del Padre David

ORDINARY TIME IN OUR LITURGY

The Liturgical Year
Last Tuesday, after the Feast of the Baptism of the Lord, we began the Ordinary time.

Ordinary time is the longest liturgical season in the Catholic Church, encompassing either 33 or 34 weeks each ot :g’n‘m\ .
year. Because other liturgical seasons begin or end with movable feasts, the length of Ordinary time can vary slight- S< 3\ 5F 7 «
ly; however, 33 weeks is the more common length. The weeks are numbered, e.g., the first Sunday of Ordinary SN Y i 4. \
Time, the second Sunday of Ordinary Time, and so forth. Ordinary time is technically one liturgical season, though /& ™=.° L et )\ 3
it is divided into two periods as “the Season after Epiphany” and “the Season after Pentecost.” The liturgical color = Voot Yo "
of Ordinary Time is green; however, other appropriate colors are worn on particular feast days. Lo ) R
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Let us live this time in union and communion with Jesus Christ in order to know him better and make him known _JA; Ordnary Time >
through our words and our deeds. "’*% » &
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I share with you some snapshot of our December's celebrations.

EL TIEMPO ORDINARIO EN LA LITURGIA

El pasado martes, después de la fiesta del Bautismo del Sefior, inicié Tiempo Ordinario en el calendario litirgico que ocupa la mayor parte del
afio: 33 6 34 semanas, de las 52 que hay y el color verde es el distintivo para este tiempo. Con este nombre se indica que es un tiempo diferente a
los “tiempos (uertes” como el Advienlo, la Navidad, la Cuaresma y la Pascua. En el Tiempo Ordinario tenemos la
oportunidad de encontrarnos con Cristo v hacer la experiencia de los discipulos que escucharon la llamada vy le siguie-
ron. Este tiempo nos ayudara a conocer a Cristo, a marlo y a seguirlo.

Les invito a aprovechar este Tiempo Ordinario. Dios va a pasar por nuestro camino. Y durante este tiempo mire-

* mos a ese Cristo, que desde temprano ora a su Padre, y después durante el dia se desvive llevando la salvacion a to-
dos, terminando el dia rendido a los pies de su Padre, que le consuela y le llena de su infinito amor, de ese amor que al
dia siguiente nos comunicara en abundancias. Si no nos entusiasmamos con Cristo, no podremos entusiasmar a otros.

Les comparto unas fotos de nuestras celebraciones del mes de diciembre.

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




Corpus Christi Young People For Life

Please join our Confirmation students standing for Life as we march in the Walk for Life West Coast
on Saturday January 27, 2018. We will board a bus leaving from the church parking lot at 8:00am
arriving in San Francisco in time for Mass at 9:30am celebrated by Archbishop Salvatore Cordileone
at St. Mary’s Cathedral.

The rally begins at 12:30pm in San Francisco’s Civic Center Plaza, with the walk starting at 1:30 pm
ending at Justin Herman Plaza. We will board the bus arriving back at Corpus Christi about
4:30pm. Suggested bus donation $10. For signup and more information please call Rick or Cathy
Layden at 510-509-5049 or at ricklayden@comcast.net

Other donations graciously accepted to support our Faith Formation Ministry for this effort.

Caminata Por la Vida

Unase a los estudiantes de Confirmacion en la Caminata Por La Vida el sabado 27 de enero. Aborda-
remos un autobus que saldra del estacionamiento de la iglesia a las 8:00am y llegara a San Francisco a
las misa de las 9:30am celebrada por el Arzobispo Salvatore Cordileone en la Catedral de Santa Ma-
ria.

El mitin comienza a las 12:30pm en Civic Center Plaza de San Francisco y la caminata comienza a la
1:30pm y termina en Justin Herman Plaza. Abordaremos el autobus de regreso a Corpus Christi a eso
de las 4:30pm. La donacion de autobus sugerida es $10. Para inscribirse y obtener mas informacion,
llame a Rick o Cathy Layden al 510-509-5049 o a ricklayden@comcast.net.

Donaciones son aceptadas para apoyar a nuestro ministerio de Formacion de Fe.

Deacon Alfonso and his wife
Blanca E. Perez thank the
community of Corpus Christi
for their prayers, generosity
and expressions of solidarity
that they have shown them
during this Christmas season.
We pray to God so that Our
Lord Jesus spills his blessings
to each and every one of you.

El Diacono Alfonso y su espo-
sa Blanca E. Perez, agradecen
a la comunidad de Corpus
Christi, por sus oraciones, ge-
nerosidad y muestras de solida-
ridad que nos han manifestado
en este tiempo de Navidad.
Rogamos a Dios para que
Nuestro Senor Jesus, derrame
sus bendiciones a todos y cada
uno de ustedes.

Bereavement Support Group Winter 2018

Are you dealing with the death or illness of a loved one, a di-
vorce, the loss of a job or other life changing loss? Sharing your
story with others may speed healing and lighten the burden of
loss. Your story is uniquely yours, but pain is universal. Our
deanery sponsored bereavement support group’s next series be-
gins Sunday afternoon, January 28, 2018. We are meeting in the
Fireside Lounge at Holy Spirit Parish, from 2:30 — 3:30 PM for
eight consecutive Sundays. Information shared is strictly confi-
dential. For more information, please contact Helen Campbell,
795-7958.

3/4/18 -

FLOWER SPONSORSHIP
PATROCINO DE FLORES

1/28/18 — Sharing the Story of Your Grief
2/4/18 — As You Deal with Your Loss
2/11/18 — Anger & Regrets

2/18/18 - Consolation

2/25/18 - Maturing Grief

Sharing Memories

3/11/18 — Ritual & Healing

3/18/18 - Memorial Service

Next Available Weekend/Primer fin de semana disponible

or/ o
Date Desired/Fecha Deseada*

2 flower arrangements/ 2 arreglos florales ($80)
3 flower arrangements/3 arreglos florales ($120)

Name /Nombre:

Phone Number/Numero de Teléfono:

In Honor of/En honor a:

*dates arenot guaranteed, ifa desired w eekendis taken, the closest weekend will be given. Please place this form and donation in an envelopein

the collection basket

*la fecha no estagarantizada, si lafecha estaocupadase ledard el préximo fin de semana. Por favor entregue este formulario con la donacién en un

sobre al canasto de la colecta




1 St. Vincent de Paul Update
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DEPALIL | B Thank you, Parishioners, for your support over the past three months. Because
of your generosity, we have been able to provide the following services to our
neighbors in need.

|
i
730 — lunches served
93 families — Meals of Mercy — 352 individuals
15 visits to the sick — 11 individuals visited
1 - prison visit
195 - Eldercare — Nursing home visits
147 - Communions to the sick

In Kind Donations distributed upon request from our Pantry, valued at:
$1184 — food items
$570 — articles of clothing — available daily from our clothes cart { \
$150 — toiletries \ I"lﬂNK |
$210 — tarps and blankets- 15 distributed \ 7 |

$160 — sleeping bags — 11 distributed \ 'OU /,
$195 — 1 tent- distributed \\ //

1485 — Vincentian volunteer hours

1st Family & Friends Dinner lera Cena de Familias y Amigos

Funds raised will go for the Los fondos recaudados serdn utilizados para
Hall HVAC/Roof Project instalar el sistema de calefaccion, ventilacion
Saturday, January 27, 2018 y aire acondicionado (HVAC)/ techo en el sa-
6:30 - 11:00pm , lon
Corpus Christi Parish Hall Sabado, 27 de Enero, 2018
Choice of: 6:3,0 - II:OOPI_H
Chicken or Beef Dish Salén P arroqu1a1
Served with Rice or Pasta Cena Buffet:
Veggies and Green Salad Platillo de Pollo o Res
Dessert, Coflee or Tea Con Arroz o Pasta

Cost: $25 per person Verduras y ensalada verde
$15 children Postre, Café o Te

Ages 8 & under free Costo: $25 por persona
$15 nifos

Menores de 8 afios, gratis

Make check payable to: Corpus Christi Parish
Tickets available after Mass, through your Fundraising

Committee members and at the parish office. Haga su cheque a nombre de: Corpus Christi Parish

Boletos se pueden comprar después de Misa, de uno de los

. . miembros del comité o la oficina Parroquial
For more information contact:

Luzmarie Vallejo 510-508-7698 or Angela Franco 510-709- Para mas informacién llame a:

7841 Luzmarie Vallejo 510-508-7698 o Angela Franco 510-
709-7841

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Sunday: Second Sunday in Ordinary Time Domingo:  Segundo Domingo del Tiempo Ordinario
Monday: Martin Luther King, Jr., Day Lunes: Dia de Martin Luther King, Jr.
Wednesday:  St. Anthony o _ _ Miércoles:  San Antonio
Thursday:  Week of Prayer for Christian Unity begins Jueves: Semana de Oracién por la Unidad Cristiana
Friday: Julian Calendar Theophany (Epiphany) Viernes: La Teofania en el calendario juliano (la epifania)
Saturday: St. Fabian; St. Sebastian Sabado: San Fabian; San Sebastian




